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Az adóreform.
Fővárosi munkatársmik ezen értékes cikkét mele- 

■ gén ajánljuk olvasóink figyelmébe.
Az 1848. Vili. törvénycikk, mely a közös 

teherviselésről szól, a következő alapelvek ki
fejezésével van bevezetve: „Magyarország és a 
kapcsolt részek minden lakosai minden közterhet 
különbség nélkül egyenlően és aránylagosan 
viselik." Hatvan év múlt el, hogy ezt a törvényt 
meghozták és hatvan év óta nem sikerült ennek 
az intenciónak azt a részét valóvá tenni, hogy 
az aránylagos teherviselés a gyakorlatban végre- 
hajtassék. így lett az egyenlő adóviselés nagy 
igazságtalanságok forrásává, igy lett a mai adó
rendszer már évtizedek óta tarthatatlanná.

Wekerle Sándor első miniszterelnöksége 
idején már érezte ezt a kiáltó igazságtalanságot 
és már akkor elkezdte koncipiálni azt az adó
reformot, mely az egyenlő adóviselés elvét ki
egészíti az aránylagos teherviseléssel. Tizenhat 
év előtt el is készült koncepciójának általános 
részével és ezt egy nagy adóreform-elaborátumban 
dolgozta fel, de a részletekre már nem maradt 
ideje. El kellett hagynia a miniszterelnöki és 
pénzügyminiszteri széket és elaborátuma örök
ségképpen az őt követő kormányokra maradt. 
Széli Kálmán a maga miniszterelnöksége idején 
komolyan foglalkozott azzal a tervvel, hogy 
Wekerle elaborátuma alapján elkészítse az adó
reformot, de neki sem jutott annyi ideje, hogy 
ezzel elkészüljön. És igy, amint ezt Széli Kálmán

a pénzügyi bizottság szerdai ülésén lelkes sza
vakkal fejezte ki, a miniszterelnökségbe és a 
pénzügyminiszterségbe visszatért Wekerlének jut
tatta a Gondviselés azt a szerepet, hogy amit 
tizenhat év előtt kezdett, azt ő fejezhesse be. És 
Wekerle tényleg be is fejezte. Ugyanazok a célok 
és intenciók, amelyek tizenhat év előtt, midőn 
az ő pénzügyminisztersége következtében Magyar
ország pénzügyei a legrózsásabban állottak, 
ugyanazok a célok és intenciók vezették most 
is, mikor a sok mulasztás folyományaként az 
állami pénzügyek eljutottak ahhoz a ponthoz, hogy 
az államháztartás egyensúlyának nagy érdekei a 
további kiadásokban megállást követelnek. Wekerle 
intenciói változatlanok maradtak, ő  előtte ma is 
az lebeg, ami tizenhat év előtt, hogy t. i. az adó 
reform terén el kell térni a merev fiskális szempon
tok rideg magaslatáról és át kell térni a szociális 
igazságok és főként a teherviselési és verseny
képességi elvek termékenyítő talajára. Ezért al
kotta adóreformját úgy, hogy az egyes ágak 
kontingentálásával egyrészről határt szabjon annak, 
hogy a ^kincstár többet szedhessen be, mint 
amennyi gazdasági és szociális szempontból meg
engedhető ; ezért hozta be az adómentes létmini
mumot, amely által sok százezer kis exisztencia 
felszabadul minden adóteher alól; ezért szállította 
le az adókulcsot a földadónál és a kereseti adók
nál ; ezért törölte el a kereseti adó I. és II. foko
zatát, mely a fejadók középkori intézményén 
alapult; és ezért hozta be az általános jövedelmi 
adót, amely szemben az adókulcs leszállításával,

szemben a létminimüífímdl/ eíN igazságos és 
arányos teherviselési képességet kutatja ki és azt 
célozza, hogy senki se bújhasson ki könryen 
szertelenül nagy jövedelmeivel az igazságos meg
adóztatás alól és ezzel ne hárítsa át az állam 
terheit oly vállakra, amelyek ezeket kevésbbé 
bírják ki.

Ezek Wekerle adóreformjának alapelvei, 
melyeknek keresztülvitele egyértelmű az adóle- 
szállitással. A pénzügyi bizottság szerdai ülésén 
maga Wekerle jelentette ki azt, hogy el van 
készülve arra, hogy az első években a kincstár 
bevételei ezen reform következtében apadni fog
nak. És mégis hogy van az, hogy ezen pozitív 
igazságos és jogos aggodalommal szemben a kö
zönség köreiben nyugtalanságot tudtak kelteni 
az adóreform célja és irányzata ellen és el tudták 
terjeszteni a félelmet, hogy a szóban forgó adó
reform adóemelést jelent és hogy az adózók 
vállairól a terhek nem csak levétetni nem fognak, 
hanem dacára adókulcs leszállításának, még 
nagyobb terhek fognak származni belőle.

Ennek a sajátságos jelenségnek vizsgálata 
szintén egyik fontos momentumát képezte a pénz
ügyi bizottság szerdai tárgyalásának és több szó
nok, köztük Búza Barna képviselő nagyon helye
sen definiálta ennek okát. Ez az ok pedig az, 
hogy vannak igenis, akik eddig a könnyen szer
zett jövedelmeket el tudták titkolni az adókivető 
bizottság előtt és ezek érezvén azt, hogy ezen 
hamis, erkölcstelen játék a szőnyegen levő adó
reform köfretkeztében tovább nem lesz folytat-

Az első lopás.
— A Fejérmegyei Napló tárcája. —
Igaz ugyan, hogy a legtöbb gyerek püs

pöknek készül, mikor az első diákszóba bele
kóstol, hanem azért akad akárhány olyan is, kire 
az édesapja már kölyök korában egész nyugodt 
lélekismerettel ráfoghatja, hogy nem fog valami 
nagy csudát tenni a tudományok mezején.

Azok közé tartozót Gombkötő Bence is.
Édesapja már előre letett róla, hogy vala

mirevaló embert faraghasson belőle. Benne volt 
az már a famíliában. Ők is hatan tanultak test
vérek : ötöt kicsaptak, a hatodik meg azért ma
radt ki, mert sokallotta mar a sok tudományt, 
mit tanárai beléje vertek. No és az alma nem szo
kott messze esni a fájától. Bence se lesz kü
lönb ember tulajdon szülőjénél. Azért mikor az 
öreg Gombkötő a gyereket bekovártélyozta H aj
nik Sámuel, becsületes köteles mesteremberhez, 
azzal rekomendálta neki a fiút:

— Pár ökröt rááldozok, ámbátor a bornyu 
is kárbaveszett a kölyöknél. Téssek rávigyázni a 
gyerekre, mert hát nem annyira a tudomány, 
mint inkább a városi nevelés lészen szükséges

neki. Azért csak rövidre tessék fogni nála a 
gyeplőt.

— Sohse féltse azt, urambátyám, — mon
dotta büszkén a köteles, — tudom, mi a böcsü 
let és a böcsületből egy hajszálat sem engedek.

— Úgy úgy, kedves maiszter ur, — fejezte
be Gombkötő, Bálint, — azt hiszem, megértettük 
egymást. '

Fogatott s megindult hazafelé. Bencze a 
köteles kapujából nézett utána a pogácsás tarisz
nyával kezében. Kicsit furcsán érezte magát. Kü
lönösen a házigazdájától vala nagy respektusa. 
Fogalma se volt felőle, hogyan fogja az a bö- 
csületet beléje diktálni. Talán csak elveri min
dennap ? Kitelik tőle : az áztatott kötél igen olcsó 
annál, a ki maga csinálja.

— Bence! szólt ki neki a köteles.
A fiú szinte kedvetlenül fordult meg. Elő- 

érzete azt súgta neki, hogy most kezdődik az 
első lecke. Szép lassan bekullogott s ott benn a 
köteles csakugyan előfogta.

— No gyerek, kezdte teljes komolysággal,
én most megmagyarázom neked, mi a böcsület. 
Dobd félre azt a tarisznyát és hegyezd a 
füledet. ’

A fiú szó nélkül engedelmeskedett. .
A köteles egyet köhintett. s azután elkezdte.

— Tudod fiam, a böcsület kényes dolog, 
olyan mtnt a háttal egymás ellen fektetett nyik- 
kanó bőr a ropogós csizma talpában. Ki sokat 
jár sárba, vízbe, annál bizonyosan megveszeke
dik. A miként hogy böcsülete1 megveszekedik 
annak az embernek is, ki sokat húzkodja sárban 
vízben. Értetted fiam ?

— Igenis, volt a válasz. Pedig dehogy is 
értette. Annyit sem értett belőle, mit a kanári a 
sárga rigó danájából.
___ — Hadd látom tehát, hogyan és mikép ér

tetted ? Először is mondd csak gyerek, szeretsz-e 
verekedni ? No ne húzódozzál, csak ki vele. No 
persze hogy szeretsz, leolvasom az orrodról. A 
múlt héten is földhöz vágtad . . .

— Kárász Miskát, kottyantotta ki Bence 
egészen önkénytelenül.

— Bence, hagyta rá a köteles, ki mellesleg
mondva két diákiskolát is végezett, tehát mondd 
meg nekem, a ki sokat verekedik böcsületes 
ember-e ? ' •

— Nem, volt a  szilárd válasz.
— Te bibasztl rótta meg a gyereket a kö

teles, hát; hogyne volna az azért böcsületes.
Bencze nagyot nézett és várta, mi követ

kezik már most. - r
A köteles folytatta-:
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ható, a rendelkezésükre álló eszközökkel , el tud
ták hitetni a más adó-ágba tartozókkal is, hogy 
a törvényjavaslat azok ellen is irányul és hamis 
számításokkal, az adatok 'önkényes csoportosítá
sával fel tudták kelteni a bizalmatlanságot azon 
adóreformmal szemben, amely évtizedes igazság
talanságoknak és a mai adórendszer természet
ellenes alapjának célszerű és igazságos megvál
toztatásával első sorban nem a kincstár érdekeit, 
hanem ezzel harmonikusan a gazdasági erők kí
mélését és lábraállitását akarja elérni.

Nagyon helyesen mondta Búza Barna, hogy 
ennek az adóreformnak mielőbbi tárgyalása 
azért szükséges, hogy az egész ország meggyő
ződjék róla, hogy a mesterségesen szított bizal
matlanság és félelem nem csak alaptalan, hanem 
éppen ellenkezője igaz annak, amit az adóreform 
ellenfelei abba belemagyaráznak. Ebben Búza 
Barnának teljesen igaza van és az egész pénz
ügyi bizottság annyira átérezte ezt, hogy zajos 
éljenzéssel honorálta a miniszterelnök felvilágosí
tásait és őszinte vallomásait, az a képviselő pe
dig, aki eddig a mesterséges bizalmatlanság tar
talmát félreértette és ezért indokoltnak gondolta 
azt az indítványát, hogy az adóreform a jövő 
országgyűlésre halasztassék, ezen indítványát ün
nepélyesen visszavonta.

Az adóreform tehát napirendre került és 
hogy napirendre kerüljön, ezt kívánatossá teszik 
nemcsak a közgazdasági, hanem a politikai szem
pontok is. Politikai szempontból is rendkívül fon
tos, hogy egy oly adóreform lépjen életbe, amely 
az igazságosan elosztott közteherviselés által fel
emelje és fokozza Magyarország konkurrenciális 
képességét szemben Ausztriának nagy mértékben 
kifejlődött teherviselési képességével. Ez az igaz
ság és ez tisztán fog állani az egész ország 

t, amikor a javaslat részleteivel a parlamenti 
tárgyalások alatt fog megismerkedni. És azoknak 
jajgatása és mesterséges izgatása, akik eddig az 
egyéni önzés álláspontjából károsították az álla
mot és illetéktelen hasznot húztak a jelenlegi 
adórendszer kiáltó igazságtalanságaiból: ezeknek 
jajgatása nem fogja megtéveszteni azoknak az

adótó polgároknak MIS tehetségét. akik ad<% 
az aránytalan tehermegosztás következtéken id- 
dozatai voltak a mai adórendszer visszásságainak.

Az adóreform a kezelés egyszerűségére is 
gondol. Mert példátlan az az összevisszaság es 
megbízhatatlanság, mely a mai adókivetésben 
megnyilatkozik. Wekerle maga hivatkozott ra, 
hogy neki magának, mint pénzügyminiszternek 
harcolnia kell a maga alantasaival és számtalan 
igazságtalanságot kell reparálnia, melyek a mai 
adórendszer útvesztőjében a jóhiszemű hivatal
nokokat is tévútra viszik. Az adóreform kiváló 
gondot fordít arra, hogy a hivatalnokok önkénye 
ne találjon teret szekatúrákra és ne zárhassa el 
az orvoslás útját minden adózóra nézve. Egy
szóval az országnak oka van üdvözölni az adó-' 
reform napirendre tűzését és oka van érezni, 
hogy korszakalkotó átalakulás küszöbére jutott, 
egy olyan átalakulás küszöbére, melyben az ál
lamkincstár megszűnik az adózó közönségnek 
réme lenni, hanem a helyett szolidaritásba lép az 
ország minden adózó polgárával, hogy a támo
gatás ne csak egyoldalú legyen, és nemcsak a 
kincstár rakja zsebre, hanem, hogy a támogatás 
kölcsönös legyen. Egyszóval a nemzeti kormány 
ezen a téren is bebizonyítja, hogy komolyan tö
rekszik a nemzet erejének gondozására és min
den oly nyűg alól való felszabadítására, ami 
minden kormánynak kötelessége lett volna, de a 
mit nem minden kormány hordott a szivén.

X,_Pius pápa.
A főreáliskola ünnepélyén felolvasta

Maron István, tanár.
X. Pius pápa, csáládi nevén Sarto József 

1835 ben született Felsőolaszországnak Kiese nevű 
falujában, Atyja Sarto Giambattista egyszerű bir
tokos ember volt, anyja Sanson Margerita sze
gény. varrónő ; mindketten amily szegények, époly 
istenfélők, erényesek.

Csekély keresetükből alig élhettek m aguk;, 
annál nagyobb gondot okozott szerető szivüknek 
a kis József felnevelése. A család öröme lelkiis-
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meretes házi nevelés utána elemiiskolába, majd 
11 éves korában a castelfrancói gimnáziumba ke
rült jó:plébánosa segítségével s  néhány év múlva 
a trevizói gimnáziumban végezte középiskolai ía- 
núlmányait kitűnő' eredménnyel. :  ‘ 1

Azután egyházi pályára lépett; Paduábrm 
volt téohologus, s  1858-ban pappá • szentelte

p ü sp ö k e .^  év_g yolt kápián Tomboló falvában, 
kilenc évig volt plébános Balzanóban,. kilenc évig 

> volt kanonok Trevisó püspöké mellett. .1884-ban 
Mantua püspöke lett; 4893-ban Velencei pátriárka, 
1907 augusztus 4. e óta Egyházunk' főpapja, a 
római pápa. „ , , .

Kedves ifjak! ez 0  Szentségének rövid 
életrajza, életének külső kerete. Bővebben érin

. tenem, a vázlathoz megjegyzéseket fűznöm me
részség volna; mert a pápá - nem közönséges 
ember, élete nem az évek egymásutánja, hanem 
az Isteni Gondviselésnek .csodálatos működése.

Hogyan merjem a tombolói káplán, a sai- 
zanói plébános életének kiemelkedő pontjait nagy
szerű értékéit keresni, hisz ő már akkor sem csak 
káplán, csak plébános volt, hanem egyszersmind 
X. Pius pápa. ,

Nem merek hát megjegyzéseket fűzni Sartó 
József életéhez ha mondok is valamit, inkább 
szivem érzését, lelkem meggyőződését, mint a 
történetiró szavait óhajtom felhasználni.

Hogyan töltötte be. életének keretét a Gond
viselés e nagy embere ? Keresztény ifjúság! a 
szivem legmélyéig meg vagyok győződve arrói, 
hogy X. Pius szent volt mint gyermek, szent 
volt mint ifjú, szent volt mint káplán, mint ple- 

. bános, mint kanonok; szent volt mint püspök, 
mint patriárká, mert szent most is, a mi Szent- 
séges Atyánk. ; ;• -• ■ : _

Arról is meg vagyok győződve, hogy X. 
Pius a fényes érteimi tehetségnek is képviselője; 
mert akit a Gondviselés az Egyház vezérének 
szemelt ki, azt megáldotta egész életére értelem - 
mel és bölcseséggel. . /

Úgy áll tehát előttünk X. Pius; pápa, mint 
a Gondviselés kiváló kegyeltje, mint fényes te
hetségű ember, mint szentéletü. pap,, aki ne.m 
közönséges ember. . ^

. De vájjon nem bizonyos-e az, hogy a ró
mai pápa nem is lehet közönséges ember ? Hisz 
a pápaság a világ legnagyobb méltósága, világ- 
fejedelemség,^ melyet a világnak Mindenható Ura 
alapított. Ha már minden ember, ki az Isteni 
Gondviselésnek, teljesen átadja magát, fényesen 
képződik ki arra a pályára, melyre az Isten ki-

— Hát pipálni próbáltál-e már ? Hogyne 
próbáltad volna. Apád talán meg is cibált már 
érte. Mit gondolsz hát, a ki pipál s a tilosban 
fél szivarokat elszi, böcsületes gyerek-e az olyan ?

. — Nem, felelt Bencze szégyenkezve.
— Megint eltaláltad a szarva között a tő

gyét. Azt a nehezen nyilatkozó eszed dáridóját! 
Szedd össze már a sütnivalódat. Hát hogyne volna 
az olyan böcsületes!

A fiú föllélekzett. Láthatólag megkönnye- 
bült. Mert hiszen, ha a böcsület sem a veszeke
dést, sem a pipázást nem tiltja, akkor hiszen va
lóságos gyerekjáték böcsületes embernek lenni. 
Most már nem félt a további firtatástól.

— Hát lopni szoktál-e ? Ment odébb a kö
telesmester, teszem példának okáért a szomszéd 
fájáról szilvát, cseresznyét? . . .

— Szoktam, felelt egész bátorsággal Bencze.
— Jól vagyon, fiam, szeretem az őszinte

séget. azért hát fölteszem újra a kérdést, az olyan 
ember, a ki lop, mit gondolsz, böcsületes-e ?

— Igenis, volt a határozott válasz.,.
— Az eszed csúcsát, te szamár! rivalt rá 

a tanár a tanítványra, mert én csak azt mondom 
neked kölyök, egyszer találj nálam valamihez 
hozzányúlni, egyszer kisértsd meg a lopást, ak
kor megnyuzlak. Értetted ? Még egyszer mondom 
akkor megfeszitlek gazember i Most pedig eredj’ 
tudód már, mihez tartsd magadat.

Bence alig találta meg az ajtót s hogy meg
találta, ott is vagy hétszer markolt a kilincs után, 
annyira megzavarodott. De hogy is ne > A tig- 
fist vérengző vadállatnak föstötték le neki oda
haza, hanem á. kötelesmesterrel összehasonlítva 
Valóságos ártatlan báránynak kell lennie annak á 
bestiának. Bencének legalább iszonyú respektusa 
vala az ő azállást-adó gazdájától. Dehogy mert

volna többet lopni! Az első lecke annyira hasz
nált neki, hogy inkább nekiment volna a kifent 
háromágú vasvillának, hogysem lopással vétsen 
a böcsület ellen. .v ;:’ \ .

Még a lopott jószágtól is úgy irtózott, mint 
a cégéres oláh a magyar szótól. Katica, a köteles 
leánya, eleget kináita esztendőn keresztül aniügy 
suttyomban kaláccsal, sonkával, de Bence bele 
nem harapott volna a világ minden kincséért. 
Mert hátha ugv lopta azt az a komisz vászon
cseléd. Lánynak r m szabad soha hinni, bár ak
kora volna is m&g csak, mint az emberfia ökle.

Szóval Gombkötő Bence úgy indult, mintha 
a világ legböcsületesebb emberének készülne. T a
lán úgyis azért nem volt szerencséje.

Pedig tanulni tanult volna. Az.esze ragadós 
volt, mint az eny v, kányát is, lehetett volna fogni 
vele. A mit átolvasott, azt tudta, csak a profesz- 
szorok nem engedték soha szóhoz jutni. Mindig 
azzal tartatták, hogy előtte való nap kivel vere- 

: kedett, kinek verte be a fejét, hol s kivel pipált, 
mintha bizony azzal a  böcsületnek ártott volna.

Otthon híven elpanaszolta a kötelesnek, hogy 
mint bánnak vele tanárai s az ő kosztos gazdája 
megcsóválta rá a  fejét s 'azzal vigasztalta:

— Bocsásd meg nekik, fiam, mert nem 
tudják, mit cselekesznek. Csak légy böcsületes 
fiam, azért Válik belőled ember. Egy-két bevert 
fej, meg. rövid szivar biz* Isten nem a világ.

A, köteles azonban rossz prófétának szüle
tett. Bence édesapjának lett igazsága, kár volt 
azért a  hét-nyolc pár ökörért, melyikbe a gyerek 
diákságása belerítt. A fiút az ötödik osztályból 
szépen kitették.
r - A kötelest ez a dolog egészen kihozta a 

■ sodrából. Valósággal rabiátus lett, csak épen 
hogy nem rúgott és harapott. Az ő neveltjét, azt

a böcsületés gyereket kitenni az iskolából I Akasztó- 
fát az olyan embereknek, a kötelet ingyen szál
lította volna nekik. Első nap nem lehetett beszélni 
az öreggel, káromkodott folyton, mint a jégeső. 
Katica sírt, Bence meg csomagolni' kezdett.
. Búcsút akart mondani a városnak, minek
utána az ő nevelése ott már befejezést nyert. 
Hanem abba még a  gazdája is beleszólt.. Nem 
tudott megválni a fiútól. Megszerette annyi esz
tendő óta, hogy most, mikor el akart szakadni 
tőle, csak most tudta meg, hogy tisztára a szívé
hez nőtt. Dehogy ereszti el magától azt a 
gyereket. ,

Litániára valót beszélt bele, a fejébe.
— Micsoda? szörnyüködött el a többi kö

zött, te haza akarsz menni? az ökrök és tehenek 
mellé? Nem félsz, hogy országvilág megnevet 
érte ? Hiszen Írásod olyan van, hogy a századik 
fiskálisunk sincsen különb, eszed meg annyi, hogy 
túltesz három utca ingyenélő népén, kiket ma
napság uraknak csúfolnak. Beálíasz valami hiva
talba és punktum. ‘ Ropogós: bankókban adják ki 
minden hónap végén a fizetésedet s ha úgy for
dul, elég csinos legény vagy, elveszed a végén a 
gazdád leányát. El bizony. : . ;i

A köteles benne volt a tűzben; Nem vette 
eszre, hogy miként pityeredig el az: utolsó szónál 
az ő Katica leánya., Különben is a leányok igen 
olcsón miérik a könyeket, bolond a ki -ügyet vet 
rájuk. 0  csak tovább festette ki Bence szép jö 
vőjét. Egyben azt is kilátásba helyezte a fiúnak, 
hogy amíg nem tud elegendőt keresni, addig 
mindig nyitva előtte a háza, mindig ehetik az 
asztalánál.

így történt azután, hogy Gombkötő. Bence 
fólesapott urnák, beállott ■ egy bankba írnoknak,
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•szemelte, mondjátok Kedves Ifjak, mily különös 
gonddal, mily nagy szeretettel képezte Isten azt 
az embert, akinek a többi embernél nagyobbnak 

» kell lennie, akinek a földön Krisztust kell kép
viselnie ! -
. _ Kedves Ifjak! a római pápa Krisztus hely
tartója ; ~ami Megváltónknak, eszményképünké!?, az 
Isten-Embernek helytartója ;r Örök Bírónknak kül
dötte. Az Örök Biró földi törvényszéke a helytartó 
zsámolyánál v a n ; az Ötök Biró törvénykönyve 
a helytartó keblén nyugszik, az Örök Biró lelke, 
a Szentlélek, a  helytartó szivében és elméjében 
é l ; az Örök Biró ereje a helytartó kincstárában 
v an ; az Örök Biró boldog országának kulcsa a 
helytartó kezébe^ van ; az örökélet igéje, az üdvö
zülés titka a-helytartó tanításában van. Mondjátok 
hát kedves Ifjak! lehet-e közönséges ember a 
pápa 1 -
. - S ez a nemközönséges ember, ez a máso
dik Krisztus nem idegen nekünk, nem rideg 
hozzánk, hanem gondviselő édesatyánk. Azért van 
itt ar földön, hogy bennünket, áz égi hazába 
vándorlókat útbaigazítson, hogy biztos helyre, 
édes megnyugvásra vezessen. Jobban aggódik 
boldogságunkért, mint magunk ; többet imádkozik 
érettünk, szeretteinkért, mint mngérdemeljük; sok
kal közelebb van hozzánk, mint gondolnék; — 
hisz Anyaszentegyházunknak, ami nagy testvérü- 
letünknek fe je , fundamentuma, sziklabástyája. 
Belé kell hát kapaszkodnunk, ha e gonosz világ
ban Krisztusé" akarunk maradni.

Ép ez fáj a pokol csatlósainak, hogy ő a 
kőszikla, hogy mi e kősziklámra menekszünk ádáz 
támadásaink elől. Az fáj az ördög csatlósaival 
tartó világnak, hogy a keresztények a Szentatyá- 
hóz ragaszkodnak, hogy rajongó szeretettel veszik 
körül. Az fáj a cinikus világnak, hogy a katholi- 
ftus Egyház hivei^a-világ minden részében jubi
lálnak, hogy szívből övendeznek azon, hogy X. 
Pius pápa-az idén töltötte áldozópapságának 50., 
püspöki íoéltóságánák 24. évét. Hadd fájjon nekik, 
megórderiilik 1 Majd eljő az idő, mikor megbánják, 
hogy nejrrjtudtak velünk együtt örülni 1

Titefcet pedig, keresztény Ifjak T ádáz gyü- 
löletük meg nagyobb ragaszkodásra, még nagyobb 
szeretette* buzdítson 1 Szeressétek a római pápát, 
szeressétek X. Piust ; mert különben nem szere
titek Krisztust, nem szeretitek magatokat! Egye
süljetek lélekben mindazokkal, kik örülnek a 
jubiláló pápának. Vágyódjatok forrón azután, 
hogy a római pápát legalább egyszer megláthas
sátok életétekben s áldásban részesüljetek. Minél 
nagyobb. lesz vágyatok, az Isteni Gondviselés

- * FEJÉRMEGYEI NAPLÓ
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annál könnyebben betölti. Ha egyszer Isten jó
voltából látni fogjátok'a Szentséges Atyát, ha 
letérdelhettek előtte, a Krisztus helytartója előtt, 
nemcsak tudni,: nemcsak érteni fogjátok* hanem 
szem’élni cs érezni is, hogy a kalholikus Egyház 
feje nem közönséges ember. Addig is, mig vágya
tok teljesül,.ismételjétek, gyakran a magyarok
fohászát: Tartsd meg Isten Szentatyánkat, Krisz
tusnak helytartóját 1 • . . '  - :

Ü J D O  N S ^ Á  G O K . " '

A Fejérmegyei Napló telefon szama 208.

— A vízvezeték. Saára Gyula dr. polgár
mesternek a város javára fáradó' munkásságának 
legközelebbi programmja a vízvezeték ügyének 
teljes rendezése. A legelső teendő,, hogy a füg
gőleges kutak megépítésére pályázat kiirtsa. 
A vízépítési bizottság és a minisztérium viz 
építő osztálya között ellentétek merültek fe l; 
a vizépitő bizottság ugyanis csak a függőleges 
kutak építésére akarta a pályázatot kiírni, a vízé
pítő szakosztály pedig azokkal együtt a galleriákra 
is. A polgármester az ellentétek kiegyenlítésére 
és a nehézségek eloszlatására fent járt a föld- 
mivelésügyi minisztériumban és Farkas Gyula 
miniszteri tanácsossal abban állapodott meg, hogy 
elsősorban csak a függőleges kutak építésére hir
detnek pályázatot. Az építkezés január hó folya
mán kezdődik meg, addig ugyanis Pazár István 
az építkezéssel megbízóit szakközeg hivatalos meg 
bizottainak tartozjk eleget tenni a földmivelési- 
ügyi minisztériumban.

. — A mentők vizsgája. Az önkéntes mentők 
számára rendezett tanfolyam tegnap ért véget a 
tűzoltó laktanya nagytermében. A vizsga elnökei 
voltak: Saára  Gyula dr. polgármester, Reé István 
főkapitány és Simon  Sándor tb. főkapitány. 
A vizsgálatot a következők tették le sikerrel: 
Jámbor István ácsmester, Bruzsa Ambrus tiszt
viselő, Kovács Dezső fogtechnikus, Ludvig Árpád 
tisztviselő,. Ujcz István kőmives munkavezető, 
Öeszterling Viktor kékfestőgyári műlakatos, Hádcn 
János bádogosmester, Csendes Géza elemiiskolai 
tanító, Eismann István DV. vasesztergályos, 
Schaller Ottó DV. vasesztergályos, Hencsei István 
DV. lakatos, Szöllossy Ferenc lapszerkesztő, 
Székely Géza tisztviselő, Nagy Sándor DV. 
csoportvezető, Balog János festősegéd, Zalka 
József megyei tisztviselő, Nyári József DV.

Ha az Úristen folviszi a dolgát, még igazgató is 
válhatik belőle.

— S elég különös, a gyerek ki eddig nem tu 
dott megférni, a bőrében, most mióta maga kereste 
kenyerét, egészen megjuhászodott. A kötelesnél 
evett, a bankban dolgozott, azontúl meg tanult. 
Ha kidobták az iskolából, gondolta magában, ta
nul iskolán kívül, hanem a vizsgáit mégis leteszi. 
Édesapja hiába vakarta a fejét, hasztalan lészen 
úgyis minden, minekutána a Gombkötő gyerekek 
nem termettek semmiféle tudományra, menjen in
kább haza, elég térés az ősi birtok, parasztmódra 
elfér m ég 'ö  is rajta, a fiú nem engedett. Vastag 
feje volt. Csslc azérl is megmutatta, hogy nem 
faragták fából, s az esze padlása sínesen szecská
val rakva. Lerakta vizsgáit egymásután, csak 
úgy ropogott .. .  . ... -

Azonközben pedig már a bajsza is kezdte 
verni az állát s a csinos fiú mintha .már számot 
lett volna a-városi lányok között is. Mindig többen 
és többen feledték rajta szemüket, csak egy kez
dett húzódni tőle, az ő régi jóakarója, a köteles 
Katica lánya. :

Persze már nem volt gyerek áz sem. Vala
mikor még kócos, igénytelen teremtésszámba 
ment s lám most igazán ltackiás csinos jószág 
válott belőle. Bence persze alig vette észre a 
dolgot; gyerekkorától fogva kínozta, veszekedett 
vele, pedig-hát a leánynak áldott jó szive volt, 
a hol lehetett etette, pártját fogta, szóval a rossz 
fejében rendesen jóval fizetett. így cseperedtek 
föl mindaketten s most másoknak kellett a fiút 
figyelmeztetniük, hogy hát : . ^

— Bence,- Bence, be csinos fruska vagyon 
nálad odahaza. - '

; _  Na— álam ? bámult el a fiatalember ön-
• kénytelen, V - - '  • -

— Vagy a kötelesnél .pp 1 A rézangyalát 
i s ! azt a leányt nem faragták fából. Vigyázz 
Bence, mert . . . igenis, no az ördög nem alszik.

. — Hiszen fűiig szerelmes beléje már eddig 
is, jegyezte meg valaki más.

Bence morgott egyet; Azt se mondta vele, 
hogy igen, azt se, hogy nem. Hamarosan odább 
állott. Valósággal elszégyenlette magát, hogy ő, 
a ki mindennap találkozik vele, eddig nem nyitotta 
föl a szemét. Hanem most megnézi, meg bizony. 
Rohamléptekkel sietett haza.

A kötelest majdnem halomra nyargalta. Ott 
állott az ajtóban s első gondolata is az volt, hogy 
bizonyosan az istennyila ütött a bankba, a miért 
Bence ur annyira megvadult.

Pedig hát csak a szemét akarta kinyitani, 
annak adta meg majdnem az árát a kötelesnek 
csoszogó papucsba bujtatott tyukszemes jobblába.

Bence Katicát kereste.
Megtalálta benn a házban, épen valami 

patyolat félét hímezett. A fiatalember megállóit 
az ajtóban s a két szemével majdnem elnyelte,a 
szép leányt. Mert hát szép volt, valóságos, nyíló 
rózsa, milyent keveset találni az Úristen bogán- 
csos kertjében.

— Jónapot, Gombkötő ür ? köszöntötte a 
leány a fiatalembert, mert hát Bence még köszön
teni is elfelejtett.

— Jó, jó napot, lelkem, bökte ki a gyerek, 
még folyton bámészkodva.

A leány jóformán megsokallotta a dolgot, 
félretette munkáját s ki akart surranni az ajtón. 
Hanem Bence megfogta. : .. _

— Most hát meg vagy, Katica, ugy-e hogy, 
meg vagy? S el sem is eresztelek addig,; mig; 
meg nem csókolsz, meri, mért én nagyon szeretlek/

Á leány halkan elsikoltotta magát és szinte

- 3

lakatos, Német Lajos tisztviselő, Dőmény Imre 
kékfestőgj ári tisztviselő,-'Mráz János- tisztviselő,
Kaufmann Pál kereskedő, Franki József kereskedő,
Draskovits József DV/ géplakatos; Ullmann József 
tisztviselő, Szaller Ferenc beteg ellenőr,1 Km/áts 
Zoltán tisztviselő, Kurucz János DV.'-géplakatos,
Károlyi Péter cipész,,Préger Ferenc-géplakatos,
Károlyi Ferenc DV, géplakatos. . ,

, ~  Rendkívüli közgyűlés. A vármegye ̂ tör
vényhatósága folyó hó 28-án d; e. 10 -órakor 
rendkívüli közgyűlést tart a vármegyei székház 
nagytermében.

— A Székesfehervari Sakkozó Társaság
rendes évi közgyűlését f hó 26 an (csütörtökön) 
este 8 órakor tartja A közgyűlés ;után egy igen 
érdekesnek Ígérkező tréfás sakkestély is lesz, 
melyen vendégeket is szívesen, látnak. - . - •

“  A Kath. Népszövetség vezetőségeinek 
figyelmében. A Kath.-Népszövetség a tél fólya-
mán megyeszerte újra tobörzó munkásságra ....... ....
szólítja fel a megye kath. társadalmának vezető
ségét. Hogy eredményesen tudjuk szolgálni a'nép- 
szövtség céljait, s  hogy a szövetség szervezeté- ; ",
ben rejlő nagy erőt mégfelelőleg érvényesíteni , -
tudjuk, sziikéség van arra, hogy egyöntetűen, ,
céltudatosan foglalja le a megyének egész terüle
tét a mozgalom. Evégből kérjük a vezetőséget, j ^
hogy a helyi népszövetségek életében - előforduló 
minden nagyobb eseményről pontosan értesitsék a 
székesfehérvári népszövetségi igazgatóságot s ha -
megalakítására vagy megerősítésére nópgyülést 
rendeznek, Vass József drral . a székesfehérvári 
népszövetség igazgatójával lépjenek érintkezésbe, 
aki szónokokról gondoskodni fog.

— Műkedvelői előadás. A bicskei, kath. kör
vasárnap este szinielőadással egybekötött* felöl- j
vasóestélyt tart. A „Szalmaözvegy" c. vígjáték j
kerül színre.

— Nagy idők tanúja. Borostyán Sándor 
nyug. főreáliskolai tanár tégnáp 80 éves korában 
elhunyt. A boldogult egyike volt a 48-diki'sza
badságharc vitéz katonáinak, aki élénk részt vett 
az ifjúság márciusi mozgalmaiban, majd pedig 
karddal védelmezte a magyar szabadság magasz
tos ügyét. Az ötvenes években Székesfehérvá
rott tanári állást vállalt és 41 évig működött ilyen 
minőségben. Tanítványai különösen a szabadság
harcban szerzett érdemeiért nagyon lelkesedtek 
érte. Életének végét nálunk élte le, mig tegnap 
a halál elragadta körünkből. Temetése ma, d, .u. 
vott nagy részvét mellett a Széchényi-utcai gyász
házból. ,

tehetetlenül feküdt Bence karjaiban. ‘Két orcája, 
égett mint anyáriégbolt, mikor, a hajnalmeghasad.

És Bence erős elszántsággal, kereste .• meg-a 
szerelmes leány ajkait; azután cuppant, egyszer, 
kétszer, háromszor . . .

Azután pedig megnyílt az ajtó s azon a 
köteles lépett be. - r

— Jézus Máriái szaladt ki, Bence szájén 
az ijedt kiáltás s a  fejét védelmezte jobb kezével* 
Nyilván, mért attól tartott, hogy az öreg dühében 
mindjárt kötelet hurkol a nyákéra. ,

Pedig dehogy tette. Csak megállóit a ‘ kü
szöbön, mintha sóbálvánnyá változott volna. Olyan 
furcsa formája volt, hogy Bence zavarában jónak 
látta megtapogatni,., hogy vájjon nem. ütötte-e 
meg a guta. Mért meg úgyis az volna talán & 
legjobb. Bence ismerte az öregét, tudta, hogy 
előtte a lopás a legnagyobb vétek s lám most 
lopás érte: tulajdon leányától lopott csókot. Ha
mar most a  guta meg nem ütötte, hát szentül 
olyan vargavillámlás következik utána, hogy -azt 
a csodát áz újságok is kiírhátják. ..

Ni most . . . most nyílik még' áz ajka . . ,  
most . . . most kezd bele a szöbá. - ^

— Édes gyermekeim, mondta olyan édéseö, ' 
hogy a  bábos márca csak savanyu ecet tó ;  jö . 
szavához képest, ; látom szeretitek ég^máátj^jötték,' 
térdeljetek le, rátok adom atyai áldásömát.. f  ‘

S Bence mit tehetett vóliiá ? Bámbáh 'í ié - ’1 
zett„maga, körül, s> a, következő, ? pillanatban' o tt. 
térdelt. KaíicáyaLiegyeteinbehíaaz öregi-lábainál.-: 
Álmában pe merte volna hinni,,"hogy tev  ő  első . 
lopásának ilyen,dicső eredménye- legyeit^-’-';

Két hónap múlva megtartották^ lakodalmát."
. . . ■ •

i- ■
!
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—  A Székesfehérvári Jótékony Nőegylet f.
hó 24-én .délutáu 3 órakor tartja a szegénysorai

Ih í?

u

melyre külön meghivó kibobsájtása nélkül ezúton 
hívja meg az egylet tagjait és az érdeklődőket a 
Nőegylet választmánya.

— Tanfolyam az iparosoknak. A  Teknologiai 
Iparmuzeum igazgatója 27 vidéki városban ren
dez tanfolyaraot az iparosok számára a tél fo
lyamán. A 27 város között van Székesfehérvár 
is. Hogy a tanfolyam milyen iparba vágó dolgo
kat ad elő, még egyelőre nem tudjuk. Annyi 
bizonyos, hogy december folyamán kezdődik meg.

— Jubileum. A helybeli színház tagjai jövő 
hó 10-ére nagyszabású ünnepet rendeznek. Szál
kái Lajos színigazgató akkor ünnepli színészi 
pályájának 25 éves jubileumát. Szálkáit Fehér
váron mindenki ismeri, nem először — s hisszük 
— nem is utoljára igazgatója a helyben működő 
színtársulatnak. Szerencsés kezű direktor, de meg 
kiválóbb színész, akinek egyes alakításai ritkaság 
számba menően értékesek. Az ünnepségek prog- 
rammját majd annak idején közöljük olvasóink
kal, egyelőre csak szives figyelmüket hívjuk fel 
a nem mindennapi eseményre.

— Adomány. Dr. Városy Gyula, halocsai 
érsek a belvárosi kath. kör pápaünnepélye alkal
mából 10 (tiz) koronát kegyeskedett adni, melyért 
ez utón mond Öméltóságának köszönetét a ren
dezőség.

— A Szabad Líceum holnapi előadását 
Károly Ignác fágimnáziumi tanár fogja tartani.

— Az Iparos-kör értesíti tagjait, hogy a 
kör helyiségét Kossuth-utca 9. sz. alá (régi 
keresk. akadémia) helyezte át.

— A Közgazdasági Bank ügye élénken fog
lalkoztatja városunk közönségét. Legutóbbi hí
rünket azzal egészítjük ki, hogy a Banktól Les
ték Ödön földbirtokos 89 ezer koronát kért köl
csön, a melyet a Bank utolsó helyen be is táb
lázott birtokára. Lesták később egy másik üzlet
ből kifolyólag vagyonbukott lett. Mikor a bank 
ennek neszét vette, azonnal megtette a lépéseket, 
hogy pénzéhez hozzájusson. Meg is kapta a ka
matokkal együtt az utolsó fillérig. A többi hitelező 
azonban rosszabbul járt, nem kapott pénzt s ezért 
azon a címen, hogy a bank koholt indokok alap
ján jutott pénzéhez s része van a csalárd bu
kásban, birói eljárást indíttatott ellene. Különösen 
néhány kötelezőre volt szükségük, amely Steiner 
Jákó dr. birtokában volt s a melynek alapján állítólag 
kibogozhatnák a maguk igazát. Az okiratot való
ban meg is találták Steiner Jákó drnál. A följe
lentés Steiner Jákó dr. ügyész, Elek Gyula ve
zérigazgató és Pick József igazgatósági tag ellen 
s csakis ő ellenük irányul — tehát nem a bank 
és nem az egész igazgatóság ellen, akik maguk 
a legerélyesebben tiltakoznak ellene, mintha-bár- 
mely manipulációban részük volna. Utánajártunk a 
dolognak s előkelő jogászi vélemény alapján meg
állapíthatjuk, hogy a jelzett urak erjárása ha nem 
is szép s ha nem is válik a fiatal intézet dicsősé
gére, de újabb üzleti felfogás szerint nem diffamáló 
s a büntető paragrafusok szakaszait kikerülhetik. 
Azokat pedig, a kik a Banknál elhelyezett pénzü
ket féltik, megnyugtathatjuk, hogy ez idő szerint 
s ebből az ügyből kifolyólag semmi esetre sincs 
okuk arra, hogy pénzükét a Bankból kivegyék.
, —  Köszönetnyilvánítás. Ngs dr. Saára Gyu-

láné úrnő, szegény gyermekek felruházására a 
székesfehérvári Református Nőegyletnek 20 ko
ronát adományozott, amiért az egylet és a sze
gények nevében hálás köszönetemet nyilvánítom. 
Molnár Béláné, elnök.
, . ~  A Székesfehérvári Korcsolyázó Egyesü
let választmánya tegnapelőtti gyűlésén kimon
dotta, hogy a szintársulat tagjai ingyen élvezhe
tik az egészséges sportot, a tagokat pedig figyel
meztetik, hogy december 5-ig rendes áron adják 
A jegyeket, azon túl pedig 1 koronával drágábban I

-  A rótöntözés ügyének nyelbeutesevel 
már régen foglalkozik a polgármester. Az úgy 
annyira áll már, hogy a közel jovoben vegleg 
megoldásra kerüL Hogy a végső megoldás 
ennyire elhúzódott, az a régi rendszer hibaja. Az 
iratokban sok változást, pótlást kellett eszközölni, 
a hiányokat csak most lehetett potolm. Saara 
Gvula dr. városunk agilis polgármestere most a 
duzzasztókat akarja rendbehozatni, szóval rövid 
idő múlva eszközölni lehet a.rétö 

—  Fejórvármegye virilistái 
Ehrenfeld Fülöp, Nagylók .
Grünfeld Sándor, Nagyperkáta 
Nagy Gyula, Nagylók . . .
•Vértessy József, Szfehérvár 
•Vértessy Lajos, Knyék . .
Detrich Zsigmond, Aba . . .
Dr. Braun Lajos, Baracs . .
Móri Kőnig Gyula, Pusztaván 
Bruck Simon, Dunapentele .
Schlesinger Sándor, Tác . .
Gribsch Béla, Szolgaegyháza 
•Lukács Jenő, Seregélyes . .
•Dr. Tamássy Árpád, Felcsút 
Leopold Lajos, Sárszentágota 
Reich Alfréd, Polgárdi . . .
Rózmann Ágoston, Szerecsen 
Molnár Lajos, Cece . . . .
Auerspic Ignác, Szolgaegyháza 
Háj Antal, Rácalmás . .
Vancsay István, Alap .
Meszlenyi László, Velence 
Csihás Béla, Aba . . .
*Dr. Kemény Kálmán, Rácalmás 
Huszár Imre, Sárbogard . .
•Décsey Lajos, Sárbogárd, .
•M^uiar Béla, Székesfehérvár 
•Marsovszky Viktor, Bodajk 
•Dr Szing Ignác, Mór .
Huszár Agostpn . . . .
Koller Tivadar, Alap . .
Rosenzveig László, Kisiók 
•Boné Gyula, Gárdony .
Kommer Gyula, Alap .
Hollóssy Ernő, Baracska 
Pick Miksa, Tác . . .
Széli Sándor, Cece . .
Minich Samu, Seregélyes 
Gondol Dezső, Iváncsa .
•Sárközy Kálmán, Aba .
Tóth Imre, Pázmánd . . . .
Komáromy András, Budapest 
Bruck Rezső, Seregélyes .
Fried Manó, Alap . . . .
Bőhm Ignác, Sárkeresztur 
Förster Bernát, Nagy lók .
Szávits Miklós, Dunapentele 
Lehóczky Ferenc, Rácalmás 
•Magdics István, Etyek . . .
Schwartz Lázár, Szabadbattyán 
Schwartz Ármin, Szabadbattyán 
•Kemény Ignác, Csapdi . . .
Bruszt Dávid, É rd .....................
•Tamássy Kálmán, Alsószentiván 
•Dr. Misner István, Budapest 
•Horváth-Pól^Rácalmas .
Csontos Andor, Baracska . .
Bárdony Viktor, Rácalmás .
Horchy Elemér, Szerecseny .
Lyka István, Ráckeresztur .
Reich Miklós, Polgárdi . . .
Zuber Antal, Óbarok . . . .
*Dr. Szüls Gedeon, Székesfehé 
Schindele Antal, Mór . . .
*Dr. Környei Ferenc, Rácalmás 
Körmendy Sándor, Mór . .
Bruszt Adolf, É r d .................
•Schier. József, Pátka . . ]
Mészáros Sándor, Seregélyes 
•Balassa Gyula, Sárbogárd .
•Ramsperger János, Szár . .
Tóth József, Sóskút . . . .
Meszleny István, Velence . .
Boross Károly, Igar . .
Leitner András, Dunapentele 
Godlieb Lipót, Bicske . . .
Vértesi László, Vértesboglár 

Szluha Dénes, Alsószentiván 
Strasser Samu, Ercsi 
Freud Dávid, Bicske 
Krécsy Károly, Lovasberény'

irv

..jntözést.
1909. évre. (Vége.) 

1980 k, 
2004 „ 
1980 „ 
1973 „ 
1973 „ 
1966 „ 
1958 „ 
1946 „ 
1915 „ 
1885 „ 
1883 „ 
1839 „ 
1835 „ 
1810 „ 
1741 „ 
1696 „ 
1693 „ 
1680 „ 
1676 „ 
1672 „ 
1562 „ 
1556 „ 
1546 „ 
1506 „ 
1469 ,, 
1449 „ 
1447 „ 
1442 „ 
1387 „ 
1376 „ 
1319 „ 
1242 „ 
1286 „ 
1270 ,, 
1254 „ 
1235 „ 
1203 „ 
1197 „ 
1183 „ 
1176 „ 
1173 „ 
1172 „ 
1166 . 
1137 „ 
1108 „ 
1092 „ 
1059 „ 
1056 „ 
1053 „ 
2055 „ 
1079 „ 
1031 „ 
1016 „ 
1012 „ 
1011 „ 
1001 „
966 „
950 „
931 „
913 „
908 „
880 „
887 „
879 „
876 ,
874 „
843 „
827 „
815 „
811 „
791 „
784 ,,
783 _
764 ,
760 „
756 „
754 „
753 „
746 „
738 „
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Beck Mór, E r c s i ..........................  737 „
Tordős Mihály, Cece * .................  733 „
•Dr. Horváth Gyula, Budapest . . 728 „
Hcrmann Ignác, Ercsi . .  ̂ . . . 724 „
Kukorelly Józstf, Alsószentiván . ~ .721 „ 
Vukájló Szabbász, Rácalmás ~. . „1714 „
Rabóczky József, Adony . . . . 698 „
Lővinger Lajos, Seregélyes ; . . 700 „
Kisari Pál, Álap . . . . . • •. ... .694 „
Mészöly Endre, Sárbogárd . . .  . . ,696 „ 
Forster Béla, Baracs . . . . . . 687 „

A  csillaggal jelzettek adója kétszeresen számit.
— Síkos az ut. Síkos bizony. Aki egyszer 

rálép jól irányítsa terhének súlypontját, mert 
könnyen megtörténik a baleset, amely titokban 
állandóan leselkedik a sarkunk után. Ha még 
csak ártatlan jellegű felfordulás az eset, tűrhető, 
de lehetőleg ettől is tessék óvakodni. A. tegnap
előtti síkos utón több kellemetlen skevésbbe kel
lemetlen elpoltyanás történt. Egyik tisztelt városi 
tisztviselőnek pl. elég szerencsés volt az elesése, 
úgy kellett hazavezetni, de komolyabb, baj nem 
esett. Egyik közellátó szerkesztő-kollegánk szintén 
megbotlott az utca tükörén, az esés épen lépcső- 
zeten történt s úgy csuszamlott a kollega ur le
felé, mint valami apró hólavina a hegyek magasá
ból. No de este volt, az utca néptelen: rendben 
van a dolog. Hanem a mulatságos esetek után 
szomorú is akad. A szegény Stern Mihályné a 
nádor-utcai járdán esett el, az esés oly szeren
csétlenül történt, hogy Sternné eltörte a lábát. 
A Szent György kórházban ápolják. Payer Antal 
helybeli hentes épen sertésölésről volt hazatérőben. 
Útja természetesen tükörsima volt, amelyen el
esett. A hátán levő kosárban elhelyezett kés az 
esés közben testébe fúródott s tüdejét is súlyo
sabban megsértette. A szencsétlenül járt hentest 
a kórházba vitték ápolásra. É s a háztulajdonosok 
— tisztelet a kivételnek — tétlenül nézik ezeket 
az eseteket. Reméljük, hogy a rendőrség itt is 
megtalálja a megrendszabályozás módját, akár
csak a színházi páholyoknál.

— Feloszlatott szakszervezet. A. rendőrka
pitányság á belügyminiszter rendeleté íálapján a 
helybeli szociáldemokrata- vasúd munkások szak
szervezetét feloszlatta s a szakszervezet vagyo
nát rendőri kezelés alá vette s összes ingóságait 
lepecsételtette.

— Schubert és Schlesinger cég karácsony 
hirdetésére különösen felhívjuk olvasóink figyel
mét, mert ezen elismert szolid cég valóban szen
zációs olcsó árak mellett megbízható jőminőségüi 
nem pedig e célra vásárolt kiselejtezett árut szol
gáltat. A occasio csakis december hó 31-ig tart.

Korcsmában. A lovasberényiek nagy
korcsmájában kei legény iddogált: csendesen, de 
mind szaporábban, Róth János és Schmerer Ist
ván. A bor vegre is kiütötte nyergéből a józan 
észt s a két legeny bolondos jókedvében törni- 
zuzni kezdte a nagykorcsma felszerelését. Csak 
a csendőröknek sikerült szétugrasztani a vesze
kedő kedvű cimborákat. -

— Sertészvész. Székesfehérvár területén a 
sertésvész szórványosan fellépett. A rendőrség a 
heti- és országos vásárt lezárta s , a városba 
sertéseket csak azonnali leszurásra hatósági enge
déllyel, tengelyen vagy vasúton szabad szállítani. 
Egyébként a sertések beszállítását, vagy. a városon 
áthajtását a rendőrség eltiltotta. < ..

— A rendőrség tegnap este a Színházi elő
adás után egyik páholyban egy látcsövet talált. 
Tulajdonosa kellő igazloás után átveheti.

— Halálos szerencsétlenség. Szomorú eset
ről értesülünk a szomszéd Pákozd községből. A 
káptalan pakozdi uradalmában egy hatalmas, 
terebélyes fának a kidöntésével foglalkozott a 
cselédség a béresgazda felügyelete mellett. Mikor 
már a falövét annyira aláástak, hogy kötél segít
ségével sikerült megroppantam a gyökereket, a 
beresgazda elosztotta az embereket, hogy a fától 
jobbra-balra szaladjanak el a roppanáskor. Sós 
István béres az intés ellenere a fa dőlésének 
irányában szaladt el, úgy hogy a hatalmas fának 
koronája ráesett. A szerencsétlenül járt ember

/gyógykezelésére Kárnik József ,dr. és Riffer Géza 
helyben orvosok jelentek meg, akik -a beteg kór- 
hazba szállítása iránt is intézkedtek.. A kórházból 
értesülünk, hogy Sós István belehalt sebeibef
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' Csütörtök, nov. 19.
A kék egér. Újdonság. Franciaországot 

tönkretette az, hogy eljutott annyira, hogy szé
gyenkezni többé nem tud, hogy nincs társadal
mában becsület, különösen nincs asszonyi tisztes
ség. Ebben a szomorú alkonyaiban pusztul el a 
francia gloire. Európa gyöngye, a finom Ízlés 
otthona, a divat, az elegancia szalonja' csöndesen 
maliik szét. Aki megnézi a modern francia népet, 
elcsodálkozik rajta, hogy ez az elványadt, vér
nélküli, vézna, alacsony nép hogyan lehet a nagy 
Napóleon Európát meghóditó seregének vérbeli 
utóda. Gyermekei 20 ev előtt kiélték már magú 
kát, hogy akkor, amikor a hazának erős karokra, 
edzett szivekre volna szüksége — csak rút szy- 
barita vázakra talál. Vilmos német császár büsz
kén vágta a franciák arcába:

— Nekünk nincs szükségünk háborúra 
Franciaország ellen, hiszen Franciaország jóvol
tából minden évben egy Szedánt nyerünk meg, 
anélkül, hogy egy csepp vérünket ontanók.

Franciaország elsápadt volna e szavakra, 
ha tudna még sápadtabb lenni s aztán mállik 
szét tovább rothadó erkölcseiben.

A kék egér ennek a francia szellemnek 
szülötte. Annak a szellemességével, annak a 
romlottságával. Lehetnek talán jó oldalai, — mi 
azt nem nézzük, mert nem látjuk. Nekünk egy 
kötelességünk van, amit magunkra vállaltunk, 
őrtállva figyelni a színház. hivatására, a színház 
kötelességeire. S mivel a székesfehérvári színház
nak nem lehet hivatása a francia romlottság 
biCillusainak terjesztése, a mi ifjúságunknak meg
rontása, olyan daraboknak előadása, ahova tisz
tességes anya nem viheti a még pirulni tudó 
leányait, — ezért felemeljük szavunkat az ilyen 
darabok ellen és tiltakozunk. Tiltakozunk a szín
ház, a jóizlés, a tisztesség, különösen és legfő- 
kép a fiatalság érdekében, amelyet óvni kívánunk 
a; francia léhaság és annak következményei éllen. 
Ezért nem. írunk a Kék egérről, se az előadásról 
semmit.

Egyébiránt maga a közönség is kellőkép 
és érdeme szerint honorálta ezt a malacságot. A 
színház — a premiéren — kongott az ürességtől.

Péntek, nov. 20.
Tatárjárás. Zónában. Délben már jegyet 

sem lehetett kapni. Óriási közönség, kitűnő játék 
és nagyon jó mulatása a publikumnak.

A színház heti műsora:

Vasárnap: (délután) Koldusgróf.
(este) Naftalin. 

H étfő n : Dollárkirályné.
Kedden: Keserű mézeshetek. 
Szerdán: Vetélytárs.
Csütörtökön: Szerencsefia. 
Pénteken: Tatárjárás.
Szom baton: Nagymama.

f e j é r m e g y e i  n a p l ó .

Tisztasága 30-000 koronával* 
szavatoltatik.

A konyhában és házban
m inden t, am i egyálta lában  m osható ős tisz 
títh a tó , csakis

scMcht szarvasszeppanával
tisz títsunk . E szappan  évtizedeken á t fo ly ta to tt 
beható  és lelk iism eretes tanulm ányozásnak 
eredm énye. M osóereje rendkívüli, szavato lt 
tisz ta  és m en t m inden  káros keveréktől. Gond 
nélkül h asználható  te h á t  m inden tisz títá s i 
célra, m ég o tt  is, hol közönséges szappan  
fe lm ondja a  szo lgála to t vagy különös gondosság 

szükségeltetik . (

□  □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

Székesfehérvár szab. kir. város árvaszéke.

4415|árv. 1908 szám.

Gyámhatósági árverési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város árvaszéke 

ezennel közhírré teszi, hogy az id. Orsonits (Fa
gyos) Mlhályné született Pap Erzsébet, ifj. Or
sonits Mihály és Orsonits Imre tulajdonát képező 
alább körülirt, a kertek alja 20 szám alatt levő 
ház, kert és udvar folyó évi november hó 30 án 
délelőtt 10 órakor az alább olvasható feltételek 
mellett az árvaszék jóváhagyásától feltételezetten 
Lipcsev Lajos árvaszéki ülnök hivatalos helyisé
gében gyámhatósági nyilvános árverésen eladatik.

Kérjük az árverezni szándékozókat, hogy 
pontos időben jelenjenek meg.

Gyámhatósági önkéntes árverési feltételek.
1. Id. Orsonits (Fagyos) Mihályné született 

Pap Erzsébet gondnokának Peresztegi Horváth 
Györgyné született Pap Annának ifjú Orsonits 
Mihálynak, Orsonits Imrének együttes kérelme

folytán Székesfehérvár szab. kir. város árvaszéke 
arveréis alá bocsájtja a székesfehérvári 422 számú 
tlkvi betetben A. I. 1—2 sor, 2709 és 2710 hrsz. 
alatt foglalt, a -kertalja utca 20 szám alatt levő
Í S í S í  a 31 l  négyszö8ö1 kiterjedésű Kerte. dbOO (háromezerhatszáz) korona kikiáltási 
ar mellett.

2. A venni szándékozók tartoznak a kiki- 
altasx ar 10 {J-át készpénzben vagy ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez lefizetni.

A vevő tartozik a vételárt 8 egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés napját# 
számított egy hó, a másodikat két hó, a hamadi- 
kat három hó alatt az árverés napjától'számitott 
6 -ff-os kamatokkal együtt Székesfehérvár szab. 
kir. város gyám letétpénztárában befizetni.

4. A vevő a legközelebbi házbérnegyedkor 
lep az_ ingatlanok birtokába.

5. A vevő a megvett ingatlan után tartozik 
az adókat 1909 évi február 1 napjától viselni, a 
vevő terhét képezi az adásvételről kötendő adás
vételi szerződés az átírás és a kirovandó százalék.

6. A gyámhatóság az ingatlanokat 1909 évi 
február 1 ső napjáig tehermetesiti.
, / ;  Ha vevő a megvett ingatlan vételárát az
árverési feltételek értelmében kellő időben le nem 
fizetné, az ingatlan az ő kárára és veszélyére 
újabb árverésen fog esetleg becsáron alul is el* 
adatni.

8. Az árverési hirdetmény úgy a városház 
kapuján való kifüggesztéssel a helybeli lapokban 
hirdetményképen tétetik közzé.

Székesfehérvár szab. kir. város árvaszéké
nek 1908. évi november hó 19 én tartott üléséből.

Lipcsey Lajos sk.,
árvaszéki h. elnök.

44 Kályhák és takaréktlizhelyek fűtésére ] 
m  legalkalmasabb,

leggazdaságosabb, 
legkellemesebb tüzelőanyag

a sajtolt szói,
m ert: :

állandóan egyenletes meleget- ad, 
mennyisége könnyen ellenónzhető,

_. nem piszkit és kezelése egyszszerü.
$  100 kgr. ára házhoz szállítva 2 k 40  f.

Megrendelhető' Székesfehérváron:
„ Sajtolt szén“ elárusító raktárban

Stibal Gusztáv Rákóczy-ütca 6. sz.
^  (Galambos-ház) és .

4  ̂ Krausz Verona dohánytőzsdéjében,
^  Nádor-utca.

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy a Kossuth-utcában levő

KEGYELET temetkezési vállalatot
a mai kor igényeinek megfelelően újból berendeztük. -  Elvállalunk temetéseket a legszerényebbtől a legmagasabb igényekig:

50 koronától 3000 koronáig.
!!! Nagy választék érc és fakoporsókban!!! _

H ullaszállitásokat eszközlünk bármely városba vagy vidékre, ebhez külön kocsival rendelkezünk.
A nagyérdemű közönség kegyes pártfogását kérve, maradunk tisztelettel HONHann K a r o ly  ÓS T ai*Sa . .
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1908. november 21.

Hölgyközönség
f i g y e l m é b e !

Áruházunkban a szokásos nagy

K arácsonyi
alkami kiámítás

megkezdődött! Ez alkalommal olyan 
szenzációs árleszállítást alkalmaztunk, 
mely mindenkit bámulatba fog ejteni1 
Egyik fő karácsonyi cikkünk a nyár
ról visszamaradt-----------------------

80 cm. széles mosőselyem, mely 
előbb I frt. 80 kr. volt, —  most 

‘karácsonyi ár 98 kr.-^B

Különösen a nyárról visszamaradt 
cikkeket bámulatos leszállított áron 
bocsájtjuk eladásra ! Nagy karácsonyi 
occasiót képez, melyet féláron alul 
kaphatnak hölgyeink — -----------------

80 cm. széles angol ruhavászon 58 kr.
Minden divatos sima színben ta n  raktáron!

Kiemelendő skiváló alkalmivételt képez 
a nagy mennyiségben visszamaradt

mosó ievantin, :: :: :: :: :: :: :: ::

L E G - J O  b  b

mely a ' legpompásabb fényt adja és a  tö rt tartóssá teszi. 
NI GRI N egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
N GR N folytonos használatnál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M i n d ®11 ü t i  k a  p h a t ó !

A fi. papság figyelmébe!
Tisztelettel értesítjük a Fehéregy

házmegyei Főtisztelendő papságot, 
hogy az összes egyházi és tanügyi 
nyomtatványok egyházmegyénkben elő
irt szöveggel raktárunkon készen álla
nak és igy azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy megrendelés eseten 
azokat postafordultával a legolcsóbb 
árak mellett szállíthatjuk.

Továbbá ajánljuk __

melynek occasió ára 25*12 kr.

Valódi tiszta gyapjú francia delének, 
melyek saison ára 80 és 90 kr. volt,

karácsonyi occasióban 45 krért kaphatók!
Szenzációs meglepetésül szolgálnak a 
többek közül kiemelt alábbi cikkek:

Jó minSs.divatselymekmtre 1 f. 3 kr. 
Kockás s nopé kelme mtr 48 kr. 
140 cm. kosztümszövet mtr I i  35 kr.
Kitűnő minőségű, széles

flanell-barchet métere 23 kr.

Nagy karácsonyi mintagyiljteményiinket t. 

vevőinknek kívánatra szives készséggel 

“ “ ----- - —  bórmentve küldjük!----------—

SCHUBERTés SCHLESINGER
tiói divat, konfekció és kelengye 

nagy áruháza,

? Székesfehérvár, Nádor-utca.

mindennemű könyvnyomdái munkák mü
vek, röpiratok, folyóiratok, zárszámadá
sok, évi jelentések kimutatások, kör
levelek, hirdetmények, falragaszok, le
vélpapírok, borítékok, stb. elkészítésére 
Ízléses kivitelben, olcsó árak mellett.

Ki nyomtatványszükségletét nálunk 
szerzi be, nemcsak olcsón és gyorsan 
jut ízléses nyomtatvnyokhoz, hanem 
ez által a keresztény eszméknek sajtó 
utján való terjesztését is elő segíti, 
miért is kérjük a főtisztelendő Papság 
kegyes pártfogását. •

Székesfehérvár, 1908. szeptember hó.

Egyháamegyei könyvnyomda.
B -

Eladás szabott árakon!

g e r e n d á i g yu la
vászo,n- fehérnemű-, röfös-, rövid- és 

szövött-áruk üzlete.

. A jó gazdasszony öröme és dísze,
Ha szekrénye szép fehérneművel van 
Szinültig töltve.

A  cég jelmondata.

Az óbudai fehérnemű-gyár leg
újabb készítménye egy a maga 
—  nemében páratlan és olcsó —

HÖFEHER VÁSZON
melynek egyedüli, helybeli lera- 
kata nálam van. —  Egy vég, 23 
mtr 16 kor. 50 fill. a bevezetett 
—  5g pénztári engedm énnyel.—  
Tisztelettel m eghívom  a nagyérd. 
közönséget,- szíveskedj en bevásár
lási kényszer nélkül üzletemet 
megtekinteni, ahol vászon-áruk és 
kész férfi-, női- és gyermek-fehér- 
nemüeken kívül női ruhakelméket, 
selyem kelméket, színtartó ruha és 
blouse barchetpkat, szőnyeg és 
ágypokrócok, bőr és kötött keztyük, 
teli meleg alsóruházatot tartok 
--------------raktáram on.----------------

szerezhetők bé.

Megérkeztek a legújabb 
nyakkendők és .zsebkendők.

Csecsemők részére teljes keléngyekészlet raktárén.

n m D E J T ^ É á C
jutányos á r o n  felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér I.

% V É 0 J E G Y. FIGYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-féle varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

S I.W íK R  ( o .
varrógép részvénytársaság Bognár-u, 2,

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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